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Takum o0pazoM, aHaIM3 JIUTEPATypPHBIX NPOU3BEACHHUH aBTOPOB, ITPOXKUBAIOLINX B HEMEIKUX MoceneHus X OM-
CKOW 00J1acTH, MO3BOJISIET C/IENaTh BHIBOJA O C(HOPMUPOBAHHOM B UX CO3HAHHMHU 00paze «Maylol POIUHBI» KaK I'eo-
rpadudeckoi cpeasl OOMTaHUS C XapaKTepHOUW (iopoit u QayHOH, maHAMAPTHEIMA 0COOCHHOCTSIMH, THITHIHBIMH
NPUPOAHBIMH SBICHHAMH. DMOLMOHAIBHAS COCTABIIONIAs PENPE3CHTHPYETCSI HOMHHALMAMHE, XapaKTePH3YIOLINMHA
TF000Bb K PonnHe 1 TyIIeBHEIC TEpEKUBAaHMS BIATH OT POJHOTO Kpas.

Cnucox numepamypui

1. Badyaesnu C. H. liBeToo6o3HaueHHsT KaK CPEACTBO peaiH3aluy KoHmenTta «PoanHa» B XyHOXKECTBEHHOW KapTHHE MHpa
C. Ecenuna: aucc. ... k. ¢punoin. H. Kamuaunrpan, 2004. 181 c.

2. Bap6ammmna J. Kputepun u npoOieMbl STHHIECKOH caMONAEHTH(UKAIIMU MOJOAEXKH poccHiickux Hemies // Xypran
EBpoasuarckux uccinenoBanuii. IIpo6nembl HaunoHanesHOH uaeHTuyHoctd / Journal of Eurasian Research. 2003. Vol. 2.
Ne 1. P. 32-39.

3. JponauH A. A. Co3zganue A30BCKOTO HEMELKOTO HAIIMOHAIBHOTO paiioHa B OMCKOH 00J1IacTH KaK crocod paspemeHus npo-
GyIeMbl HAIMOHAJILHOTO camMoonpeneneHus Hemies 3amnaaHoil Cubupu / COOPHUK MaTepHalloB K MEXAYHAPOIHOM HAyIHON
KOH()epEeHITNN aCIMPAHTOB M CTYJIEHTOB IIpH ryMaHuTapHOM ¢akyinsrere OMI'AY. 2011. Omck, 2011. C. 11-12.

4. Ecmyp3aesa XK. B., HoBuxosa E. B. Konnent PO/IMHA B s1351k0B0# KapTHHE Mupa HemieB CHOupH (Ha MaTepralie TEKCTOB
TMIeJIarOTMIecKoro TUcKypcea) // Cubupckasi JepeBHS: MCTOPHS, COBPEMEHHOE COCTOSHHE, IePCIICKTHBBI Pa3sBHTHS: COOPHHUK
Hay4HBIX TpyZoB: B 3-x 4. Omck: OOO «M3narensckuit nom Haykax», 2012. Y. II. C. 301-305.

5. Ecmyp3zaea K. b., HoBuxoBa E. B. Poguna (Ha MaTepuaie pycckoil 1 HEMEUKOH JTMHTBOKYIBTYp) // CraBsiHCKask KOHIIETITO-
cdepa B CONMOCTaBUTENHLHOM OCBelIeHHH: JTeKCHKOH / ox peA. E. E. Credanckoro. Camapa: Uzn-so Cal’A, 2011. C. 325-332.

6. Cpuuona A. A. JIUHrBoKynbTypHas foMuHaHTa «/loM — Pomuna — UykOnHa» B pyCCKUX U aHTIIMHACKUX MOCTOBHIIAX: aBTO-
ped. ... mucce. k. ¢punon. H. Mxesck, 2005. 20 c.

7. Mein Schontal — Nowoskatowka. Omck: OOO «M3narenasckuii jom —HEO-», 2006. 92 c.

8. Schermerhorn R. A., Francis E. K. Comparative Ethnic Relations. Chicago: University of Chicago Press, 1970.

ETHNOCULTURAL FEATURES OF REPRESENTATION OF CONCEPT HOMELAND
(BY THE MATERIAL OF WESTERN SIBERIA GERMANS“WORKS)
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The subject of the present study is the language representation of the concept HOMELAND in poetic texts of the Germans from
Western Siberia. The analysis of works reveals the signs of the concept HOMELAND, which represent the features of perception
of the phenomenon under consideration in the consciousness of the Germans from Omsk region. The concept is considered
as a linguo-cultural dynamic phenomenon, which content depends on the changes in the mentality of the people.
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B oanmnoii cmamve mol paccmampusaem nonwsamue «pumm» 8 npose anouckoeo nucamens Haos Cueu (1883-1971).
B npoussedenusx Cueu «pummy» modicem 6bimb MpaKmosan 080KO — KAK CIMPYKMYPHASL XAPAKMEPUCMUKA MeK-
cma u Kak acmemuyeckull uoea, KOmopulil Olsi CAMO20 A6MOpPa O3HAYAEM (hAKMU4ecKoe NepeHeceHUe HCUHEH-
H020, OUONI02UHECKO20 «PUMMAy» A8MOpa 6 Xyoodicecmaenuvill mekcm. Mcciedoganue «pummay Kax yeHmpaibHou
kamezopuu 3cmemuxu Cueu HeobOxXo0umo O0Jisi NONBIMOK Nepedams 0COOEHHOCMU OPUSUHATLHO20 CIUISL A8MOpa
6 nepesoode Ha 3anadHbvle S3bIKU.

Kntouegvle crnosa u ¢ppasvl: puTM; TUTEPATypa; Ipo3a; AMoHNS; HCKYyCCTBO; ICTETHKA; KATETOPHSL.

3adepexxknast Oubra AJjiekceeBHa
Mockogckuii cocydapcmeennvlil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
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«PUTM» B ITPO3E SITOHCKOI'O MUCATEJS CUT'A HAOSI®

Pacuser nestensHOCTH simoHcKoro nposavka Haost Curu (1883-1971) npuxoauTest Ha 310Xy Tak Ha3bIBAEMOM Jie-
Mokpatuu Taiice (1912-1926), nmepron akTUBHOTO Pa3BHUTHS COLMAILHO-00IECTBEHHOM MBICIIH B SITTOHUH, TIOSIBIICHUS

© 3a6epexuas O. A., 2014


mailto:yesmurzaeva@mail.ru

82 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

HOBBIX HaIlpaBJIeHHH B HcKyccTBe. CHra, sBISISCh YYaCTHUKOM JIMTEpaTypHOro oObeaunenus «Cupakada» («benas
Oepesay), He TIPUIEPKUBAIICS IIPU ITOM OIPEIETICHHON HAEOJOTHH U CTOSUI OCOOHSKOM B 3TOH IpyHIle Kak co3ja-
TEeJb CBOETO OPUTHHAIBHOTO XYI0KECTBEHHOTO CTHIISL, KOTOPOMY BITOCIICICTBHH IBITAIHCH MOAPaXaTh MHOTHE MO-
noasre nrcaTeni. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU ATOTO CTHIIS, KOTOPHIH HAa3bIBAIOT «CYOBEKTHBHBIM peaii3mMom» [2], —
cAepKaHHAA, TAKOHNYHAS MaHepa W3JI0KeHHUS], MUHIMAIIbHOE WCTIOJIF30BaHHE SIUTETOB, PEAIMCTUIHOE OIHCAHHUE, MC-
KIIFOUUTENIFHOE BHUMAHUE K JETallsiM, KOHIIEHTPAIWsI Ha BHYTPEHHEM MHUpE TJIABHOTO Teposi, KOTOPHINA B OOJIBIIITHCTBE
CITydaeB OTOXKAECTBIIIEM C CAMHM aBTOPOM.

3amada paccMOTpeHHs putMa B Ipo3e Curu o0ycioBIeHa, BO-IIEPBBIX, TEM, YTO CaM IHCATENb CTaBUT B LICHTP
CBOEH 3CTETUUECKON TEOPHH MOHSITHE «IyXOBHOTO PUTMay». DTOT TEPMHH (KaK 3aMMCTBOBAaHHOE aHTJIMHCKOE CIIOBO
rhythm — puo3ymy) OH BBOIUT B OJJHOUMEHHOM 3CCE:

B uckycecmese uacmo 2oeopsim o ghopme u cooepoicanuu, HO He SMu RACCUBHBIE KAME20PUY HAX00SIM 8 HAC OMKIUK.
Omo neumo unoe, npeodonesaioujee Ux 02paHUYeHHoCmys. S 0ymaro, 4mo 3mo MOICHO HA36amb pummom. A 206opio
MO He NPOCMO NO ACCOYUAYUU CO CTIOBOM «OMKAUKY, 51 OCUICIMBUMENTLHO OYMAl0, YMOo 0e0 3aKIoYaemcs 8 pumme.

Ecnu pumm crab, mo, kaxum Ovl HACbIWEHHBIM HU ObLIO coOepicanue, KaK Obl Macmepcku Hu Obll HANUCAH
meKcm, OH He CMAHOBUMCA NPOU3BeOeHUeM UCKYCCMEd, MAKAs 8elyb HUYe20 He cmoum. Smo cmaHo8UmMcs NOHAM-
HO 10 HEeKOMY nocieekycuio nocie npoumenus. Cuna unu ciabocms OyX08HO20 pumma camoz2o nucameis 80 8pems
e20 pabomvl — deno moavko 8 smom [4, 1.7, c. 8] (30ecy u danee nepesod asmopa — O. 3.).

Kak sicHO w3 3cce M XyHOKECTBEHHBIX Tpom3BeneHH CHTH, HaINdHe «PUTMa» NHCATENh CYUTACT OIHUM
13 TJIaBHBIX YCIIOBHI /IS TIOSBIICHHUS Ha CBET MPOU3BEACHUS UCKYCCTBA, OYAb TO POMaH, CKYJIBITYpa, apXUTEKTYP-
HBI 00BEKT WIIN KapTHHA.

Bo-BTOpBIX, HE OJIH KPUTHK OTMEYAET HATMYHE «PUTMa» B TIPOU3BENCHUAX caMoro CHI'H, XOTsI TPAKTOBKA 3TOTO
MIOHSTHSI MOXKET KapAMHAIBHO pa3indaThes. Kpome TOro, OOJBIIMHCTBO ONPOILEHHBIX aBTOPOM CTaThH HOCHTEINEH
sI3bIKa TIPU3HAIOT HAJIMYKME B €r0 TeKCTaX pUTMUYHOCTU. TakuMm oOpa3oM, npu aHanuse TBopuectBa CUru Uccieno-
BaTesb TaK WIN MHAUE CTOJKHETCS C MPOOIEMOI «pUTMay.

[Tpu 3TOM B 1MI000# TUCKYCCUH O «PUTME» B SIIOHCKOI JINTEpaType OCHOBHAS TPYIHOCTh 3aK/IIOYAETCS B OTIINY-
HOW PUTMUYECKOH OpraHU3alny SMOHCKOTO s3bIKa. OJHA U3 TIIaBHBIX €€ OCOOCHHOCTEH — CTpEMIICHHE CIIOTOB — OC-
HOBHBIX CTPYKTYPHBIX €IWHHUIl — K PaBHOM NPOIOIKUATEIFHOCTH BO BpeMeHH. OObeIMHEHNE HECKONBKHUX CIIOTOB
B OJTHY PUTMHYECKYIO €IUHHITY, KaK 3TO HMPOWCXOINT B 3aMaJHBIX SI3BIKAX, B AMOHCKOM HEBO3MOXHO. DTO CTaHO-
BUTCS SICHO Ha IPUMEPE MECCH M CTUXOTBOPESHHUIA, TIe KaXKIBIH CIOT — OTIENBHBIH PUTMHICCKUN 3JeMeHT. Jlpyras
0COOCHHOCTP 3aKJIIOYACTCS B OTCYTCTBHH B SITIOHCKOM SI3BIKE YIAPEHHUS M JIMHHBIX CJIOTOB, YTO SIBISICTCS OIHUM
U3 TJIABHBIX CIIOCOOOB CO3IaHUS PUTMHUYHOCTH B 3alaIHBIX SA3bIKax. HEoJHOKpAaTHO HpeANpHHUMAIHCH MOIBITKH
0O0BSICHUTh PUTMHKY SIIIOHCKOTO SI3bIKa C MOMOMIBIO pU(M, HHTOHALIUH, TIay3, 8 TAK)KE C IPUMEHEHHEM eBPONEHCKON
My3bIkasTbHOM Teopun [10; 11]. Onnako Hanbosiee BEpHBIM MPECTABIISETCS BBIBOJ HccieaoBaTens Taiyo Oya3uThl,
[0 MHEHHUIO KOTOPOTO PUTM B SITIOHCKOM $I3bIKE KaK IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs CTPYKTypa (OpMHUpYETCs 3a CHeT
COOTHOILICHHS MTPUOJIM3UTEIHHO PaBHBIX CIOTOB M Iay3, YTO CO3/1aeT BHyTpeHHee HampspbkeHue Tekcrta [10, c. 47-48].
ITpumep Taxoit MOBTOpPSAIOUIEHCS PUTMHUYECKON CTPYKTYPHI — SITMOHCKAs 033U C YepeOBaHUEM CTPOK C (PUKCUPO-
BaHHBIM KOJIMYECTBOM CJIOTOB 5-7-5. B ciydae HEMOITHYECKOTo TEKCTa HEOOXOIUMO TAaKXKe YUYHUTHIBATh POJIb HUC-
XOZSIIEH 1 BOCXOSIICH MHTOHAIIMH KaK CPEACTBA CO3JaHHs PUTMA, OJHAKO IPU PACCMOTPEHUH MTUCHBMEHHOTO S3BI-
ka Curu MBI He OyJieM 3aTparuBarh Ipo0IeMy HHTOHAIHH.

B nmanHOl paboTe MBI 00CYKHaeM «pUTM» TEKCTa Kak OCOOCHHOCTh €ro (hOHETHYECKOW, rpaMMaTHYECKOH,
CMBICIIOBOM OpTaHU3aINH, KOTOpas 00SCIIEYNBAET CYIIECTBOBAHUE TEKCTA KaK YHUKAIBHOW CHCTEMBI B TIPOCTpaH-
CTBE M BPEMEHHU 3a CYET IIOBTOPCHMUS WIIM MHOTO B3aHMMOJICHCTBHS €0 3JICMEHTOB.

[TombITKM MOCYUTATh CUMBOJIBI B TeKcTax CHrd HE NPUBOASAT K BBISBJICHHUIO ONPEIEIICHHOW 3aKOHOMEPHOCTH.
Tem He MeHee, cpa3y OpocaeTcs B Ii1a3a pa3OueHue TeKCTa Ha 00Jiee KPYITHBIC OTPHIBKH.

3axoorcy 6 copsauuti ucmounux. Ilvto neexycuwiti uau. MOy na none na npomugononodicnom bepezy. Cusicy
Ha KopmoukKax, Haboar 3a marbkamu oviuka. Oouaxo ckyuno [4, 1. 3, c. 515].

3TO OIMH W3 MHOTHX NPHMEPOB M3BECTHOTO «IAKOHWUYHOTO CTUIISDY (KaHkayy Oywmail) npemnoxenuid Curu,
B JIaHHOM CJIydae 3a CYeT pa3JIeJIeHUs] TeKCTa Ha KpaTKue OTPBIBKU co3faeTcs 3G (GeKT OTPHIBUCTON MyJbCAlUH, KO-
TOpHIit nccaenoBarenb Poit Crapp3 oueHb TOYHO 0003HAYMII KaK «PUTM cTakkaTo» [14, p. 74].

Hnoeoa omxpuisaro oxno. Cuee npexpamuncs. Ilossunuce 36e30vl. IIpu cgeme namnul chez HA 6eMEAX CIUBOBO20
depesa OvL1 yousumenvHo Kpacus [4, 1. 3, c. 86].

[Mono6HsIi 3¢ deKT NpUCYTCTBYET Kak paMKax a03ala, Tak ¥ B IpeJiesiax OJHOTO TPEUIOKEHNUS 3a CUeT Iepe-
YHUCIICHUH OHOPOIHBIX WICHOB:

Mbi HapouHo cOenanu KpioK U 8blULIU K JHCele3HOU 00poze. Bvinas Ha 6bicOXULYI0 NOBEPXHOCMb, CHeZ 3ACbINAJl
6ce okpecmnocmu. M kpviuiu, u 0epedwvs, U KyCmbl, U PUCco8ble Nojs, U dHcele3nds 00pozd, U Wnaibl — 6ce 80Kpye
cmano benvim [Tam xe, T. 3, ¢. 79].

B cnenyroniem oTpbiBke 3QGEKT pUTMHIHOCTH CO3/IAETCS 32 CUET HHBEPCHUH:

Yepes decsimb OHell OHU HAULTU HOBDIL 08YXIMAICHBIIL oM 6 patione Kunyzacamypa u nepeexanu myoa. Ansapckuil,
oH u o1 Kuomo Ovin neobwiuen, s3mom xo100uwiil oens [12, p. 155].

B oxoHuaTenbHOM BapUaHTe CJIe0BaJIo Obl IIEPEBECTH BTOPOE MPEUIOKeHNe nHade (HanpuMmep: aaxe st Kuo-
TO B SIHBape 3TO ObUI HEOOBIYAWHO XOJIOMHBIH JCHB), HO B JaHHOM CIy4Yae MBI XOTHM IPOJEMOHCTPHPOBATH He-
OOBIYHBIN MOPSOK c10B. OH CO37aeT OLIYIIEHNE 3aIIMCaHHOTO XO/a MBICIIEH, B TOM BUJE, B KAKOM OHH IPUXOIST
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B rosioBy. MBI He 3HaeM, co3HartesbHO Jin Cura co3iaBall Takoi (QeKT, HO B pe3ysbTaTe IpeUI0KeHUE BOCIIPHHH-
Maetcst OoJiee SIPKO U JKMBO, HEXKeEIIH ObIIIO OBl IPH 0OBIYHOM IOPSIIKE, OHO Cpa3y MpPUBIICKAeT BHUMaHKE, O0YKAaeT
K OoJiee aKTHBHOMY, COCPEIOTOYEHHOMY YTCHHIO.

D¢ deKT pUTMUYIHOCTH MOXKET CO3/1aBaThCs ¥ TPAMMATHYECKIMH CPEJCTBAMH, KaK B CIIEIYIOIIEM IPHMeEpe:

Haoko nogepnyna x maadenyy moavko 20108y, npomanyia pyKy, nonpasuia 3a0paguiyiocs Ha niede neieHky u
cmompena Ha nezo. Taxoe ymupomeopenue 0vii0 6 ee 832110e — A YBUOel, Ymo nepeoo MHOU, OelcmeUumenbHo,
Mmams [4, 1. 5, c. 442].

3TOoT OTpHIBOK muTHpyeTCs B padore Tacyky SAmarytu [12], KOTOpPEIA OTMEYAET, YTO IO3UIHS CIOBA UKAHUMO
B AANIOHCKOM BapHaHTE «CO3/aeT PUTMUYHOCTH», HO HE MOSICHSET, B UeM OHA 3aKirodaeTcs. B nmepBoM npeanoxkeHun
9TOH (pasbl CO3qaETCS PUTMUYHOCTD 33 CUET IIEPEYHCIICHHS OJHOPOIHbIX riaroyioB (Haoko moBepHy:a, mpoTsHya,
nonpasuia). Ho Hanbonpmmii mHTEpEC MpencTaBisieT coOod BTopoe mpemioxeHnue. Hapeuwe uxanumo (04eHb),
YCHUIIMBAIOIIEE CMBICI MOCIEAYIOLIETO CI0Ba, MOBTOPSETCA J1BA Pa3a, YTO CO3/aeT B MEPBOI U BTOPOI yacTax CHHO-
HUMHYHYIO CTPYKTYypy. OJlHaKO OKOHYaHHE BTOPOM 4aCTH BO3HUKAET HEOXKUAAHHO. JIOCIIOBHBII epeBOA BBITTISAUT
cnenyromuM obpaszom: «Ee B3 ObLI TaK YMUPOTBOPEH, 3TO OBUIO Tak...». UnTaTenb 0XKHUIAaeT BTOPOTO IpHiIara-
TEJILHOTO, HAIIPUMEP: «3TO OBIIO TaK MOX0XKE Ha MaTh)» WM «3TO OBIIO Tak TporarenpbHO». OmHako Cura HaXoAuT
JpYTroe PEeIIeHHEe — «3TO ObllIa HACTONBKO MaTh». B oTim4ne oT pyccKoro, B AIMOHCKOM SI3bIKE TaKas KOHCTPYKIHS
BO3MOJKHA, OJTHAKO U JJIS SIIOHCKOTO YHTATEINSI TAKOE OKOHYaHUE HEOXHIAHHO. B aToM 3ddekre 3axmouaercs eme
0JlHa 0COOEHHOCTh PUTMHYECKOTO ciora CHr.

Smarytu Taxoke BUOUT B po3e Curn hoHeTHIECKHEe cpesicTBa co3aaHus 3(peKkTa pUTMUIHOCTH, HApUMep, pedpeH:

Cmapunnvie 3emau, cmapuHHvle Xpamul, CMAPUHHOE UCKYCCIMBO — CONPUKOCHOBEHUE CO 8CEM IMUM HEBOIbHO
nepernocuno e2o 6 me doiivie spemena [11, c. 157].

A Takxe aJuTuTepaluio:

Ona [mepmeas nuena) yoce mpu Ons max aesicana. A cmompen na Hee, u 3mo 3penuuje 6ceisino 6 MeHs 4y6cmeo
Hebwvisanoeo nokos. Oounovecmsa. Ha 3axame ona ocmanvivie nueivl 6epHYIUCH 8 Yiel, U MOIbKO 00HA Mepmeds
nuena 0cmaesanacy Ha xoa00nou yepenuye. OOUHOKo, HO 8 MO Jice 8pems Hegepoamuo noxouno [4, 1. 2, ¢. 79].

B 3TOM OTpBIBKE M3 3HAMEHHTOTO pacckaza «Kuuocaku numsy («B Kunocakm», 1917) 3a cuer Toro, 9ro cops
(310), cuo3zyxa (MOKoOH) u cabucuu (OJUHOKHI) MOCTOSHHO ITOBTOPSIIOTCS, YTO TIPOUCXOJNT M B IPYTHX YACTAX PaccKa-
3a, TEKCT OYKBaJIbHO MCIEHIPEH CIIOBAMH «OJMHOKO» U «CIIOKOWHOY» 0€3 Kakoro Obl TO HU OBLIO MCTIOIB30BAHMUS CHHO-
HHMOB, 3TO CO3/Ia€T OLIYIIEHHE, YTO aBTOp KaK OyATO «packaunBaeTCs» B MEPHOM PUTME CBOMX MBICICH M, ABUTAsICh
IO KPYTY, IPUXOIUT K OAHMM M TeM e clioBaM M oOpas3am. Kak cuntaer SImaryrtn, Cura CO3HAaTENbHO MCHONB3YET
MIpUEM AIDTATEPAIAN U CO3AaHus 3Toro addekra [12, p. 158]. MHorue uccineaoBareny, HalpoTHB, YTBEPIKIAIOT, YTO
9TO HEJOYET, HEJJOCTAaTOK, M C 3THM COIJIACHBI OOJIBIIMHCTBO KPUTHUKOB: OJHA OOBSCHSIOT TH MOBTOPBI CIIOHTAHHO-
CTBIO M HETIOCPEICTBEHHOCTHIO P03kl Cura (X0 MbICTIEH 3alKcaH B MOPSIKE UX MOSBIECHUS), APYTHe YTBEP)KIAIOT,
yro CHra He nepeynThIBall COOCTBEHHBIE TPOU3BEICHHUS U IIPOCTO 3a0bIBANI HCIIPABUTH TAKHE OILIOIITHOCTH.

Heoxunanubie oOpbIBbI (ppa3, HHBEPCHUS, JIEKCHYECKUE ITOBTOPHI 3aCTaBIISIOT YMTATENIs BHYTPEHHE coOparthCes,
poOyANUTECS K akTUBHOMY Bocpustuio. Coneprkanue nponsseneHuit Cura, 3a HCKJIIOYEHHEM HECKOIBKHUX paccKa-
30B, HE OTJIMYAETCS AMHAMMYHOCTHIO M HE HAIIOJHEHO 3aXBaTHIBAIOIIMMHU COOBITHSAMH. BONBIIMHCTBO mpou3Bere-
HUH (B OCHOBHOM, KOPOTKHX PACCKa30B) IIOBECTBYIOT 00 OOBIAEHHBIX COOBITHAX. BO MHOTMX M3 HUX HET HU BHEII-
Hel, H1 BHYTpPEHHEH ApaMbl, ICHCTBHE 3aMEJICHO U IOPOH 3aKIII0YACTCsl TOJBKO B HECIEHIHOM co3epiaHuu. [lo-
9TOMY MOJKHO TIPEIIOJIONKHTh, YTO UMEHHO 3Ta BHYTPEHHSS MyJbCAlUs TEKCTAa, 3aCTaBIISA YNTATEIS TTOTPY3UThCS
B MHp IIPOHU3BEICHU, 00YCIIaBIUBAET €r0 MPHUBJIEKATEIbHYIO CIITY.

IMomumo ocobeHHOCTEH CTPYKTYypHOIT opraHu3anny TeKcToB CHIH, MOXHO TaK)Xe TOBOPHUTb O «IICHXOJIOTHYe-
cKoM puTtMme» [7, c. 5] ero paccka3oB. Tak, kyneMuHaius pacckasza «Kamucopu» («bpuTBay) NpuxoauTcs Ha KOHEII
NpoM3BeEHUs, KOT/Ia TIaBHbI repoit Ecrcabypo B 60JBHOM COCTOSIHUM HAUMHAET OCTPO HATOUEHHBIM JIE3BUEM
OpHUTh KIIMEHTA W IPHUXOJHUT B TAKOE UCCTYIUICHHE, YTO Iepepe3aeT emy ropio. HampspkeHue B 3TOM pacckase
HapacTaeT BOJIHAMH, Y TJIaBHOTO I'eposl YePeIyIOTCs pa3NYHbIe HACTPOSHUS: OH PasMBIIUIACT, KPUYHUT Ha KEHY,
3achINaeT, MPoCkInaeTcs B enle 0ojee pa3pakeHHOM HACTPOCHUH, U K (PMHAITYy YMTATEIb BHyTPEHHE F'OTOB K TaKOii
pa3Bs3Ke. 3a CUET PEeaTMCTHUECKOT0, IeTaIbHOI0 N300paskeHHsI BHYTPEHHET0 COCTOSHUS TJIaBHOTO T'eposl YUTATENb
TaKKe HAYMHAET OIIYIIATh €r0 «PUTM CepILeOHEeHIs» WM «PUTM HepBHOI npoxu» [Tam xe].

B 1ieniom, G0NBIIMHCTBO KPUTHKOB, KOTOPBIE TOBOPAT O pUTME B Mpo3e CHIn, BOCIIPUHUMAIOT €ro B aOCTPaKTHO-
¢unocopexom kimoue. Tak, Xumpo Kobascu yreepxnaer, uro Cure yjgaercst nepenarb B CBOMX MPOHM3BEICHUSIX
«PUTM ONUCHIBAEMBIX Bewei» [3, ¢. 128], KOTOPBII OH ynaBIUBAET U3 OKPYXKAIOLIETO MUPaA CO CBOMCTBEHHOH eMy
YyBCTBUTEIBHOCTBIO BocTpusiTHs. Kobascu oka3pIBaeT CBOW TE3WC TEM, YTO MPHU YTCHUH paccka3oB CHru Beiyx
JUISL TIOJTHOTO BOCHPHSITHS CIyIIaTesleM HeoOXOAMM MEUICHHBIH TeMI (YTO OH MPOBEPSET SKCHEPHUMEHTAIBHO).
[IpenmosxeHus 3a9acTyro JOTMYECKH HE CIEAYIOT OJHO W3 Apyroro (IOoToMy Kak, mo MHeHuio Kobascu, xaxmoe
13 HUX CXBATHIBAET BEIb B €€ MTHOBEHHOCTH), M IIPOYYBCTBOBATH 3TOT PUTM B OBICTPOM TEMIIe HEBO3MOXKHO. JTa
xoHnemnmus Kobasicu o purMe Bemieit modyxaaeT Hac MpuaBaTh OoJblee 3HAYCHUE ONMHUChIBaeMbIM CHTO# Ipenme-
TaM, IPU3HATh 3CTETHYECKYIO IIEHHOCTH JI000T0 M3 HUX, a HE TOJIBKO T€X, KOTOPHIE CaM aBTOpP OTMEYaeT KaK 3CTe-
THYECKUH 00BEKT (MPEAMETHI HCKYCCTBA, PUPOHBIE TIEH3aXKH U Ip. ).

Jlpyroii KpuTHK ¥ mucaTedb Ecumu Yeyn, KOTopblii TTopo6HO 3aHUMAlcs HeBHUKaMi CHTH, CPaBHUBAET TPH
OIIMCaHUs U3 CaMOro Havana «AHBIKOPO» C JHEBHHKOM M YTBEP)KAACT, YTO OJM3KHH K PEaIbHOCTH, TOUHBII PUTM
9THX ONMCAHUH — 3TO «PHUTM XKN3HH camoro nmcaress» [6]. [Ipo3a Curu Gim3ka K JTHEBHUKY, )KU3Hb U JIUTEPATYPy
JUISL HETO pa3JielisieT JINIIb TOHKas rpaHb. Harmpumep:



84 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

«I1pyo menok, HO wupok, 600a noumu 00xXoo0um 00 ypoeHs moux Hoz. C Opy2oti cmopoHbl npyoa GUOHBL 6EPX) Ui~
KU kedposoeo neca. Kakoii mupnoiil netizasc! [loxosicue Ha benyro yanio nmuysl, HO He ¢ MAKUM OCMPbIM KIIHOB80M,
mym u mam cmosim 6 6ooe. Bom amo u ecmv pexa 030Ky, dymaio si. Bce cnum. <...> Kozoa st npocuyics, y MeHs
6 20]108€ BCNIBLIO MO HPEKPACHOE OWYWEHUe OM Neu3ancd, U s CMo2 OOCMAMO4YHO YemKO Npeocmdasums e20
cebey [5, c. 12]. 3mecr Bocmpom3BeneH meif3ax u3 cHa mucarensd. [IponsBeneHHe MOAYHHEHO BHYTPEHHEMY,
CyOBEKTUBHOMY PHUTMY €T0 YKHU3HHU.

[IpuBenem euie npumep:

Bokpye ece 6vi10 uccunsa-deno, 1uyo 060asano xoi00HbIM 8030YXOM, MUWUHA Jlecd He YCHOKaugaud, a Haobo-
pom, mpegodicura mens. Hao oopoeoil packunyio eemeu 6onvuioe mymogoe 0epeso, u s, 2ia0s 68epx, euoel, Kax
PUMMUYHO Mpenemai Ha HeM MOIbKO 00uH aucm. Bempa s ne uyscmeosan coscem, civbluiancs monvKo wym peKu,
6ce ocmanvroe — 3acmuleulas muwiuna. Kax cmpanno. Jaxce cmpawno. Ho 6 mo oice apems mobonvimno. A cny-
CMUCS HU3 U CMOMPET HA 9MO HeKomopoe epems. Bopye nooyn eemep. U aucm nepecman osueamocs. A nows,
6 uem owvLio oeno [4, 1.2, c. 170].

Ecnu repost «BbputBbi» Ecrcabypo He yaaeTcs MOJTHOCTBIO OTOXKIECTBUTH C ABTOPOM, TO B JAHHOM CIIydae 3TO
c/IenaTh MOXKHO, KaK U B OONbIIMHCTBE npou3Beaennii Curu. PUT™ cep/iedueHns aBropa JOMHHUPYET B IPOCTPaH-
CTBE MPOU3BEACHHS U SIBJSIETCS ONMPEACIIONMM (akTOpoM B €ro pa3BUTHU. B MpOCTpaHCTBE pacckasa HET MecTa
00BEKTUBHBIM SIBJICHUSIM, BCE TIOJYMHEHO OJHOMY IYIIEBHOMY COCTOSHHIO aBTOPa — IJIaBHOTO reposi. Eciiu MoXkHO
CKa3aTh, YTO ITO COCTOSIHHUE UMEET PUTM», TO UMEHHO OH 33/J]a€T TOH BCEMY IPOU3BE/ICHHIO.

Takum 00pazoM, «pUTM» CYIIECTBYET B mpo3e CHrH Kak 0ObEKTHBHOE siBJIeHHE (OCOOCHHOCTh CTPOCHUSI TEKCTA
WK TIPEUIOKEHUS) U KaK CyObEKTHBHAs BEJIMYHMHA. B CBOEM BTOPOM 3HAYCHHH 3TO MOHATHE UMEJIO HAHUOOIbIIce
3HAUEHHE JJIsI caMoro mucareiisi. «PUTM» Kak )KM3HEHHOE JbIXaHue, cepAleOUeHne aBTopa, TO €CTh NMPAKTUUECKH
¢dusnoNornyeckas XapakTepuCcTHKa, HEOTAEIMMasi OT €ro OMOJOTHYECKON JKU3HH, — MIMEHHO B TAKOM ITOHMMaHUH
«PHUTM» CTOUT B LEHTpE dCTeTHYeCKOil Teopuu CHUTH, U, BOBMOXKHO, IMEHHO 3TO 3aCTaBJISCT SIMOHCKOTO YUTATEIs
TOBOPHTbH O PUTMHYHOCTH €r0 TEKCTOB, KOTOPBIE UMEIOT, CKOpEE, T0ICO3HATENbHBII A QEKT Ha YnTaTENs.
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“RHYTHM” IN PROSE OF THE JAPANESE WRITER SHIGA NAOYA
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The article considers the notion —thythm” in the prose of the Japanese writer Shiga Naoya (1883-1971). In Shiga‘s works
—rhythm” can be interpreted in two ways — as a structural feature of the text and as an aesthetic ideal, which for the author means
the actual transfer of author‘s vivid, biological —thythm” in a literary text. The study of —+hythm” as a central category of Shiga‘s
aesthetics is necessary for attempts to convey the features of the author‘s original style in the translation into Western languages.
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